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AHHOTaIIl/lﬂ: cmamus nocesauiena UCCIE008aHUI0 KOHHOMAMUBHO2O nomMeHyuala aneiloA3bl4HblxX xy()ooicecmeeH—
HbIX OHUMOE C nosuuuﬁ ﬂuHZ@OKyﬂbmypHOﬁ KOHUennouiocuu. Hpedcmaeﬂenbl pe3yibmanivl U3y4eHus npoyeccos
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Jauzayuu KyaibmypHbvlxX KOHYennoe.
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Abstract: the article is devoted to the analysis of connotation potential of English artistic names from the perspective
of linguocultural conceptology. The research results of processes of semantic and word-formative derivation of

the ethnoconnotative names are presented.
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OHoMacTHYeCKasl CHCTEMa KaK 0COOBIN KyJIBTYPHO-
crieuduIecKuil CeMUOTHICCKUIN KO SIBIISICTCS] BAYKHEH -
[IMM KOMITOHEHTOM JIEKCHYECKOW CHCTEMBI sI3bIKa U 00-
najgaer ocodbiM crarycoM. OTpaxasi KOTHUTHBHOE 4iie-
HEHHe JICHCTBUTEILHOCTH MPE/ICTABUTEISIMH OITpe/ieIIeH-
HOH JIHMHTBOKYJIBTYPHOI OOIMHOCTH, 0OBEKTUBHUPYS
KOHIICTITH! KYJIBTYPHI, & TAKXKE XPaHsi HCTOPUICCKYIO U
KYJIBTYPHYIO TaMSITh, OHUMEI TIOBCIOAY OKPY’KAIOT Yelo-
Beka M 00pa3yroT 0co00e HaMOHAIbHO-KYJIbTYPHOE
MIPOCTPAHCTBO. DTHUM OOBSICHSICTCS IIOCTOSTHHBIN HHTEpEC
JIMHTBHCTOB K CyITHOCTH HMeHHU cobcTBeHHOTO (MC), ero
SI3BIKOBOMY CTaTyCy, B3aHMOCBSI3H UMCHU U YEIIOBEKa, a
TaKXKe CTpeMJICHHE TeOPETUYECKH 000CHOBATh OCOOEH-
HOCTHU UX (DYHKIIMOHHPOBAHHUS B SI3BIKE U KYIBTYpE.

OcoOblil UHTEpeC MpeACTaBIseT KOHHOTATUBHBIN
noreniman MC, peanusyemslii B iporiecce GyHKIIMOHU-
POBaHUSI OHUMA B OINPEICICHHOM JIMHTBOKYJIETYPHOM
[IPOCTPAHCTBE, KOTOPBIN MO3BOJISET MPOHUKHYTH B IIy-
XOBHYIO KYJIBTYpY Hapofa.

Hccnenoanue pyHKIIMOHUPOBAHNS UMEH COOCTBEH-
HBIX B XyJO)KECTBEHHOH cdepe YeTOBEUESCKOM TesATelb-
HOCTH IIPHBOIHT K (YOPMHUPOBAHUIO OTIICITFHOTO HAIIPAB-
JICHUS B JINHTBUCTUKE W BBIICICHUIO B cepenuae XX B.
CaMOCTOSITEILHOM HAyYHOH JUCIAILTHHBI — MO THIECKOI
oHoMacTUKU. OCOOEHHOCTH OHUMOYTIOTPEOIeHUS B XY-
JIOXKECTBEHHOM JIUTEPaType pacCMaTPUBAIUCH B paboTax
M. C. Ansr™man, A. JI. Bewm, JI. I1. Baranosoii, 1. b. Bo-
poHoBoii, M. B. I'opbanesckoro, C. M. 3ununa, JI. 1. 3y6-
xoBo#, E. b. MIBanosoi, B. M. Kanuukuna, 0. A. Kap-
nenko, I. ®@. Kosanesa, B. A. Kyxapenko, 9. b. Maraza-
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Huka, B. H. Muxaiinosa, H. B. ITomonsckoi, I. A. Cu-
naeBoii, B. N. Cymnpyna, O. U. ®onsikosoii, JI. M. 1lle-
TUHUHA U JIp.

s 0003HaYeHHS TIPEMETa UCCIIEIOBAHUS HAPSTY
C TAaKUMU TPAJAUIIMOHHBIMHA TEPMUHAMHU, KaK UMSI TIEPCO-
Ha)kKa WK UM JCHCTBYIOIIETO JIUIA, Pa3InYHBIMHU HC-
CJIeIOBaTEISIMU UCTIOIB30BAIMCH TEPMHHBI: JINTEPATYP-
weiii onum (M. B. Hemmposckas, M. 3. Pyt, A. A. ®o-
MUH), nTuTeparypHsiii antpononum (B. M. Kaprnenko,
I'. A. Cunaesa, JI. M. llletnnun), puxrornum (A. B. Cy-
TIepaHCKas ), Mo3THIecKuii anTporonnM (A. A. JKupors-
noB), nodtonum (C. U. 3unun, B. M. KanunkuH,
H. B. ITogonbckast). OnHAKO TUCKYCCUOHHBIM CpEIu
HEKOTOPBIX JIMHTBUCTOB OCTAETCs BOIPOC O COJEpPIKa-
TEIBHOM 00BbeME TEPMHUHA «TIOITOHUMY.

H. B. Ilononbckas onpeaenseT NO3TOHUM KaK «UMs
B Xy/JIO’KE€CTBEHHOH JIUTEPATYPE, UMEIOIIEE B SI3bIKE ITPO-
W3BEJICHUS, KPOME HOMUHATUBHOM, XapaKTEPU3YIOIIYO,
CTUITUCTUYCCKYI0 U HJICOJIOTHYECKYI0 QyHKIUm» |1,
c. 108], orpaHnunBasi 0OBEKT HCCIEIOBAHUS TOJIBKO
WMEHaMH COOCTBEHHBIMH, (DYHKIIHOHUPYIONTUMH B JIU-
teparype. Ciiydan OHUMOYIIOTPEOICHUS B IpyruX che-
pax XyJIO’)KECTBEHHOU NEATEeILHOCTH YEIOBEKa HUCKITIO-
yeHbl. B. M. KanunkuH, Takke nOpeanoyuTas TEPMUH
«TIOTOHHUMY, TIOJIATAET, YTO «TIOATUKA OHUMA) OXBaThI-
BaeT Bce c(ephl TBOPUECKOTO HMCIOJIH30BAHUSI UMEH
COOCTBEHHBIX W HalpaBJieHa Ha U3Y4YEHHUE POJIM TPOTIPH-
aJbHBIX €JIMHUII B CO31aHUU 00PAa3HOCTH U BBIPA3UTEIb-
HOCTH XyJI0K€CTBEHHOTo IpousBenenus [2, c. 103]. B
JIAHHOM CITy4ae HCIIOJb30BAHNUE TEPMHHA «IIOITOHHUM)
TaKx)kKe HEOTHO3HAYHO, TaK KaK OH IMPEJIIoJiaraeT uccie-
JIOBaHHE OHUMa B TIEPBYIO ouepe/lb Kak (pUTyphl peuH,
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CPEJICTBA XYIOKECTBECHHOM BBIPA3UTEIILHOCTH B XYJIO-
JKECTBCHHOM TTPOU3BEICHUU.

B Haiem ucciie10BaHuM MbI TIPUICPKHUBAEMCS TEP-
MHHA «XyJI0)KECTBCHHBIH OHHMY» U OTPEJIENISIEM €T0 KaK
KaTEeropuo UMEH COOCTBEHHBIX, ()YHKIIHOHUPYIOITUX BO
BceX cdepax XyJ0KEeCTBEHHOI'O TBOPUECTBA YeJIOBEKa.
Hamu HaOnroneHust Hal SMIOUPUYECKUMU JaHHBIMU
MO3BOJIMIIN BBISIBUTh COOTHOIIEHHE MCTOYHHMKOB XYJIO-
JKEeCTBEHHBIX OHUMOB, HanboJliee 4acTo MmpeTeprena-
FOIIUX BTOPUYHYIO HOMUHAIIMEO U TTOPOXKIAIOIINX 3THO-
KyJIBTYypHBINA cMbICI (Tab. 1).

Taonuma 1

CoomHoweHue uCmouHUKO8 UCCAe0YeMbIX
XY 002iceCmEeHHbIX OHUMO8, %o

XynoxecTBEHHas! JIMTeparypa 65

—
o]

DonbKII0op

TeneBu3nOHHBIE CCpuUaJIbl U nepeaain

Komuxkcer

Kuno- u MYJIBTUIIMKAIIMOHHBIC (1)I/IJ'II)MI)I

— [N || \O

Panuonepenaun

OTMeuast yHUKaIbHOCTb M CHIELM(HKY TaHHOTO TI1ac-
Ta OHUMHUYECKOM JIEKCUKH, UCCIIEA0BATENN BBIJIEIISIIOT PSIJT
cnenru(pUIeCcKUX YepT XyJA0KECTBCHHBIX OHUMOB:

1. XynoxecTBEHHbIE OHUMBI IEHOTAaTUBHO COOTHE-
CEHBI HE C PeaIbHBIMU JIIOJIbMH, @ CO3[aHHBIMU AaBTOPOM
obpazamu (A. B. Cynepanckas, B. M. Kanunkun).

2. Xyn0oKeCTBEHHbIE OHUMbI BTOPUUYHBI 110 OTHOLIE-
HUIO K peajibHOM OHUMUH U JIETePMUHUPOBAHbI KOHKPET-
HBIM A3BIKOM, OHHU CO3JAI0TCA 10 MOJIEJISIM UMEH peallb-
HBIX WK HEPEaTbHBIX MTPEMETOB C YYETOM MPUHAIIIEHK-
HOCTH UX K OTPEACIEHHOMY OHOMAaCTUYECKOMY ITOJIIO)
[3, c. 148].

3. IToMMMO HOMUHATUBHOH Xy/10’K€CTBEHHBIE OHUMBI
BBIMOJIHSIOT XapaKTEPU3YIOIYI0 U CTUINCTHYECKYIO
(GyHKITHH.

4. XynoxeCTBEHHbIE OHUMbI OTIMYAIOTCS MOJIBUXK-
HOCTBIO CEMAaHTHKH U JUHAMUYHOCTBIO COZEpKaHUS,
HEYCTOMYMBOCTBHIO OTHOCUTENHHO MPUHAIEKHOCTU K
OHOMAaCTHYECKON WJIN aneJUIITUBHOM JIEKCHKE.

5. XynoKeCTBEHHbIE OHUMBI HAlIMOHAJIBHO CHEIU-
(UYHBI U IeTePMUHUPOBAHBI KyIbTypoid. OHH probpe-
TaIOT CBOIO 3HAYUMOCTh HE TOJIBKO B KOHTEKCTE Xy/I0KECT-
BEHHOTO MPOU3BENICHUS, HO U B KOHTEKCTE SI3BIKOBOH,
OHOMACTHUYECKOW CHUCTEMBbI ONIPEAEICHHOMN JIMHIBOKYJIb-
TYpBI U 00pacTalOT HALIMOHAILHO-KYJIBTYPHBIMH KOHHO-
TaIUSIMH.

XyIO)KeCTBEHHBIE OHUMBI MOTYT OECKOHEYHO HaKarl-
JIUBAaTh CMBICIIBI, COLIMAJILHO, KYJIBTYPHO, HCTOPHUYECKU
3HAYUMYI0 MH(OPMALIKIO, UTO MPEBPAIIAET UX B «MHTEP-
MPETAaTUBHO-CMBICIIOBYI0 OECKOHEYHOCTH», KOTOpas
00yCIJIOBIIEHa CAaMUM TIPOU3BEJICHUEM, KOHTEKCTOM KYJIb-
TYPBI M BCEMH YIIOTPEOICHUSIMH JAHHOTO XYIOKECTBEH-
HOro oHuMa [2, c.148]. O61anas HAUMOHATIBLHO-KYJIBTYP-

HOM CITEITU(UKOIN U SBJISASACH YPE3BHIYANHO 3HAYUMBIMHU
IUTSL TIPEACTABUTENCH JIMHIBOKYJIBTYPHOU OOLIHOCTH,
Xy0XKECTBCHHBIE OHUMBI BHOBb «OTOMPAIOTCS KYJBTY-
PO¥i U SI3BIKOM 1 TIEPEKUBAIOT 8MOPUUHYIO CEMUOMU3A-
yuro. DYHKUHOHUPYS B ONIPEEICHHOM IMHTBOKYJIBTYPE,
OHM peaNu3yloT CBOW Oorarblii KOHHOTAaTUBHBIN MTOTEH-
I[Maj, NpHoOpeTast OLIEHOYHBIE, 3MOLIMOHANBHBIE, 3KC-
MMPECCUBHBIC IMTPU3HAKU U CTUJIIUCTUYCCKUEC MAPKEPLI.

Xyn0)KeCTBEHHbIE OHUMBbI KaK BTOPUYHbIE HOMUHAH-
ThI JIO HACTOSIILIET0 BPEMEHH MaJlo UCCIIEA0BAHBI C TOUKU
3peHMs] NOPOXKIEHUSI UMU KYJIbTYPHBIX KOHHOTauui. B
Hairel paboTte MbI onmpaeMcsi Ha ganHoe B. H. Temus
0a30Bo€ B JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHH OIIPE/ICIICHIE KYIBTY-
HOM KOHHOTAIMHM KaK MHTEPIpPEeTaldd JeHOTAaTUBHOTO
nim O6p33HO—MOTI/IBI/IpOBaHHOFO, KBa3suJAC€HOTAaTUBHOI'O
ACIIEKTOB 3HAU€HMsI B KATErOpuUsX KyJabTypsl [4, c. 214].
OTMedas cBoeoOpasne «aHTPOIIOHNMHUECKOH KOHHOTa-
my, J1. Y. 3yOKoBa mmonaraet, 4To KOHHOTAIUH CTHITHC-
THUYECKOTO U HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO XapakTepa co-
MPOBOXKAAIOT AHTPOIIOHUM TIOCTOSIHHO, TOT/Ia KaK «3MO-
IIOHATBHO-OI[CHOYHBIN KOMIIOHEHT (POPMHPYETCS 4epe3
MIPU3MY BbIpaOaThIBAEMbIX B COLIMYME CHCTEMbI OLIEHOK
BO BSaHMOﬂeﬁCTBHH C UHAUBUAYAJIbHBIM OIIBITOM U aK-
Tyanusupyercs B pedn» [5, c. 12].

DTHOKOHHOTAIIUS KaK 0COOBIN BUJ KYJIbTYPHOM KOH-
HOTAIIMU MPEACTABISCTCS HAUOOJIEe PEICBAHTHBIM IS
I‘J'Iy6I/IHHOFO H3Yy4YCHU HaHI/IOHaHLHO—CHeHI/I(bI/I‘ICCKI/IX
KYJIbTYPOHOCHBIX CMBICJIOB. KoMITOHEHTBI ’THOKOHHOTA-
Ta (OK), KaKk MaKpOKOMITOHEHTa 3THOKOHHOTAIINH, BbI-
3bIBAlOT B CO3HAHUHM KOMMYHHKaHTa OTHECEHHOCTh
A3bIKOBOM €MHUILIBI K ONPENEICHHOMY KYJIBTYPHOMY
npoctpaHcTBy. Mapkepamu DK sBISIOTCS NMPU3HAKU-
crienupuKaTopbl 00pa3HON COCTABISAIONICH /JIOKyC/,
/Temmyc/, a Takxke /3THOAIMOTHB (DD)/; /cOIMONIEKT/;
/ynknuonext/ [6, c. 42].

KoHHOTaTuBHBIN penepryap aHIIOSA3bIUHBIX Xy[O-
JKECTBEHHBIX OHHMOB HY)KHAeTCsl B OoJiee CHCTEMHOM
ONMCAaHUM C MO3ULUN JTMHIBOKYJIBTYPHON KOHILIEIITOIO-
THHU IIPU U3YYEHHUH UX KaK CII0co0a sI3bIKOBOM perpe3eH-
TalluU KYJIbTYPHBIX KOHIECIITOB, a TAKXKC U1 BbISAABJIICHUA
TPYI aKTyaJlbHBIX KOHIIETITOB, (DYHKIIMOHHPYIOIINX B
OpUTaHCKOM M aMEPUKAHCKOM apeasax.

AKTyanu3anus KylIbTypHBIX KOHLIENITOB OCYLIECT-
BIIACTCA BTOPUYHBIMU XYHOXKCCTBCHHBIMU OHHMaMH B
pe3ynbrare pa3jJuyHbIX JAepUBALMOHHBIX IPOLIECCOB
HOMMHAIIMU: CEMaHTUYECKUX, CI0BOOOPA30BATEIbHBIX,
(hpazeoqoruIecKux, Kak pa3IudHbIX CIOCOOOB KOHIIETI-
TyanbHOU aepuBanuu. KoHnenrtyanbHas aepuBamus
nounMaetcst H. H. bonapipeBbIM kak «(popMupoBaHUE
HOBOTO CMBIC/IA B Pe3y/bTaTe ONpPeJesICHHOrO crocoda
MHTEPIPETAlUN HCXOAHOTO BepOann30BaHHOTO 3HA-
HUA...» [7, c. 47]. Ocoboro BHUMaAHUs 3aCITyKHBACT
CTeNEeHb NPOAYKTUBHOCTH ONPEAEIEHHBIX I€pHUBaLlOH-
HBIX IPOIIECCOB IPH BepOaTM3aIii KOHICTITOB KYJIBTYPBI
BTOPUYHBIMU XYJIOKECTBEHHBIMU OHUMamHU. [TpoBeneH-
HbIIl HAMH aHallu3 JEPUBALMOHHBIX MPOIECCOB MPHU
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BTOPUYHON HOMHMHAIIMM 3THOKOHHOTHPOBAHHBIX XYJIO-
JKECTBEHHBIX OHUMOB TIOKa3aJl, 9YTO CEMaHTHUECKasl Jie-
puvBanus 0OHapy>KUBaeT OOJBIIYIO CTENICHb TPOAYKTHB-
HOCTH TIPU OOBEKTUBAIIMU KYIbTYPHBIX KOHIIEIITOB —
63 % ot Bcero kopmyca uccienoBanus. ®paseonoruyec-
Kasi iepuBalus cocranisieT 23 %, a c1oBooOpa3zoBaTenb-
Has aepuBanus — 14 %.

B pamkax naHHOH cTaTby IPEACTaBIEHbI PE3YIIbTaTh
WCCIIeTIOBAaHMS CEMaHTHUYECKOM U CIIOBOOOPa30BaTEIbHOM
JepuBaiyn. PaccMoTpeHre BTOPUYHBIX aHITIOS3BIYHBIX
Xy/10’)KECTBEHHBIX OHIMOB, TIPETEPIICBAIOIINX B ITPOIIEC-
ce KOCBEHHON HOMHHAITUH (DPa3eoIOrHIecKyro JIeprBa-
U0, MOXKET OBITh TIPEAMETOM OT/ICIBHOTO OTIMCAHUSI.

[Tpu cemaHTHYECKOM IepUBALIAN TTPOUCXOANUT TPAHC-
TIOHUPOBAHUE CMEBICIIA, IEPEOCMBICIICHUE 3HAYCHUS XY-
JIOKECTBEHHOTO OHMMA B TIPOIECCaX BTOPUYHON HOMH-
Hanuu. B 0CHOBE BTOpUYHOTO 03HAYMBAHUS JISKAT ACCO-
LMATUBHO-00pa3HbIe MEXaHU3MBbI, aKTyaJTU3UPYIOIIUE B
CO3HAHWHM NPEACTABUTENCH JMHIBOKYJIBTYPHOIO OOIII-
HOCTH MIPE/ICTABICHHUS O XapaKTEPOIOTHIECKUX TIPU3HA-
Kax MEepPCOHaXKEH pa3IMyHBIX XYJ0)KECTBEHHBIX MPOU3-
BeJieHu. Pe3ynbraTsl aHanm3a ceMaHTUYECKOM JiepruBa-
MU STHOKOHHOTHPOBAHHBIX BTOPUYHBIX OHUMOB, 00b-
EKTUBUPYIOIUX KOHIIETITHI ’THOKYJIBTYPHOTO MPOCTPaH-
CTBa, IPEJICTABJICHBI B Ta0. 2.

Kak nokazan nmpoBe/ieHHbIN HAMU KOJTHMYECTBEHHBIH
aHan3 (QYHKIIMOHUPOBAHHS BTOPUYHBIX XYJI0)KECTBCH-
HBIX OHUMOB B aHTJIOSI3BIYHOM KYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCT-

B€, HAMOOJIBIIIEH HOMMHATUBHOM INIOTHOCTEIO 00JIa1af0T
TPYIIIBI KOHIETITOB «YePTHI XapaKkTepa, MaHepa IMoBec-
Hus 4denoBekay. Hanpumep, Pollyanna, B nepBuu-Hoi
HOMHWHALIMU TepOrHs olHOUMeHHOro poMana 2. X. [op-
Tep, U3BECTHAS CBOEH )KU3HEPAIOCTHOCTHIO, BO BTOPHY-
HOIl HOMUHALIUW O3HA4YaeT a naively optimistic person,
someone who is always cheerful and expects good things
to happen, especially when they have not had much ex-
perience in the world [8, p. 1036], a girl or a woman who
is always cheerful and expects good things to happen [9,
p- 368], Heucnpasumsiii onmuMucm, CMOMPUM Ha MUp
ck603b pozosvie ouxu [10, c. 729]: «She was a Sagit-
tarian, open and naive, a Pollyanna without guile or
finesse who found it difficult to lie» (L. Wilkinson,
S. Richmond, Joy bringer). DK conepXuT Nmpu3HaK-
cnerudurarop /mokyc/: /CIIA/ v npusHak /mpenedpe-
JKUTEIbHO/ B 30.

BTopoe mMecTo 3aHMMAarOT dTHOKOHHOTUPOBAaHHBIE
HOMHHAHTBI, BepOAIN3YIOIINE TPYIITY KOHIICTITOB CMbIC-
JIOBOT'O NOJIs «BHEHIHOCTBY. Tak, Peter Pan B nepBuu-
HOW HOMHMHAIIMM MEPCOHAX OJHOUMEHHOW NbECHI
Jx. M. Bappu, Manpuuk, KOTOPBIN, COINIACHO CIOXKETY,
HUKOT/Ia HE B3POCIIEN BO BTOPHYHOI HOMHHAIIMN O3HA-
qaet a person who keeps a youthful appearance despite
the passing of the time [11, p. 669], uenosex, umerousuii
monoxcaswvlil 6uo: «Scientists have found a “Peter Pan
gene’” that could explain why some people remain baby-
faced while others become old before their time» (www.

TabOnuma 2

Konuuecmeennas xXapakmepucmuxka cemManmuyecKkoll depueauuu xydoofcecmeeHHblx OHUMOB

Konuent BropuuHslii Xyn0KeCTBEHHBIN OHUM %

UYepTh! xapakTepa, MaHepa Pollyanna, neucnpasumwiti onmumucm, Falstaff, secenviii, xeacmuuswiii, 42

TIOBE/ICHHS YEJIOBEKA J0bsaUWULL XOpoxopumuv s, Scrooge, cKynoul 4enogex, ckpazda u op.

BremHocTs uenoseka Daddy-long legs, onunnonozuii uenogex;, Humpty Dumpty, nuzenvkutii 19
moncmsk, kopomouuka, Peter Pan, uenogex, umerowutl MOI0M#CABbll U0, U Op.

Popn 3ansttuii, npodeccus Akela, e3pocnviii ooicambiii 6 epynnax botickaymos, Big Brother, 2nasa 14
2ocydapemea unu npasumenvcmea, Jeeves, udeanvulii ciyea u op.

WurennekryanbHble Noddy, npocmax, enynwiil uenosex, Simple Simon, enynoiil, neoanrekuii yenogex | 8

CIIOCOOHOCTH YeTI0BEKa u op.

OtcyTcTBHE MOPSIKA Fibber Mc Gee, 6ecnopsioox; Mickey Mouse, nymanuya, nepazoepuxa; Alice 7
in Wonderland, neobviunas, HeHOpMAIbHASL CUmyayus, nNPOMuUeopedawias
30pasomy CMbICILY, U Op.

[IpuHaAIEKHOCTD K Johnny Canuck, munuynuiii kanaoey, Yankee Doodle, avepuxaney u op. 3

STHUYECKOH rpymnmne

ConmabpHOE TTOI0KECHUE Lady Bracknell, vonopnas u camosnrobnennas apucmokpamsa u op. 3

YeJI0BEeKa

[IpomyKThI MATAHUS Dagwood, 6onvuioti mrococnotinbiii 6ymepopoo 2

[Ipenmer u3yuyenus, He Mickey Mouse, ynusepcumemckuii Kypc, leeKuti npeomem, He mpeoyrouull 2

TpeOyIomHiA yCUIINBOCTH yeuoyusocmu
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dailymail.co.uk). Menee TIpOyKTHBHBI BTOPHYHBIC XY-
JIOKECTBEHHBIE OHMMBI, BEpOAIN3YIOIINE TPYIIbl KOH-
LIENITOB CMBICIIOBBIX TMOJEeH «mpodeccusi, pol 3aHATHI
YeJI0BeKa», «HHTEIUICKTYalbHbIC CIIOCOOHOCTHY», «OT-
CYTCTBHE TIOPSJIKA», IIPHHAUIC)KHOCTh K STHUUESCKON
[PYIIIIE», «COLUATBHOE MOJOKEHUE YETOBEKay, «IPo-
JYKTBI MTATAHUS» U KIIPEIMET U3yUCHHSD).

IMpu aHanu3e ca0BOOOPA30BATENBHBIX MOTEHIIUN
STHOKOHHOTHPOBAHHBIX XY/I0KECTBEHHBIX OHHUMOB
OBLIO BBISIBIICHO JIBOMHOE TPAHCIIOHMPOBAHHE CMbICIIA!
1) mpu ceMaHTHYECKON AepUBAIUU UX JICKCHUECKON

WHTEPIPETAHTHl U 2) MpHU NPUOOPETEHUN CIMHMIICH
HOBOTO KaTeropHaIbHOTO 3HAUYCHHS IO/ BO3ZICHCTBUEM
JIepuBaIlMOHHON MHTeprpeTanThl [12, c. 427]. B pe-
3yInbTaTe aHaJIM3a OCHOBHBIX CIIOCOOOB CIIOBOIIPOM3-
BOJICTBa OBLIO BBISIBJICHO, YTO MO KPUTEPHUIO CIIOBOOO-
pa3oBaTeNFHON MOJIEITH KOHBEPCHS SABIISICTCS Hanboree
MPOAYKTUBHBIM criocoOoM u coctasiseT 34 % ot 00-
IIeTO KOJMYeCTBa HCCICIOBAHHBIX MPUMEPOB. BHYyT-
puyactepedHas cyhdukcaibHas JepUBaIUs COCTABIIS-
et 29 %, mexuacrepeunas — 26 %, a CIIOBOCIIOKEHHUE
— 11 % (Tabm. 3).

Tab6numa 3

Cnocobwi C]l06006p(l30861m€ﬂbH012 depueauuu B8MOPUYUHBLX xyaoofcecmgeHHblx OHUMO6 npu akmydaiuzayuu KOHyenmoe

CrnoBooOpa3oBarenpHast

MOJIEITb

%

Komnrent

%

Konepcust

N—-V

32

1. Manepa noBe/icHHs YeI0BEKa:

to shylock, 3anumamo denveu noo gvicokuil npoyenm, to rambo, cnemams 6ce na
ceoem nymu, to Tom/to Uncle Tom, npedasamo unmepecul ne2pos, éecmu ceost
«rak [a0s Tomy, evicayocusamocsi,; to Tom Sawyer, yoeoums coenams pabomy 3a
cebs u op.

88

2. My3bikansHoe odopmieHre Gpuiibma:
to mickey mouse, CUHXpOHU3UPOBANb MY3bIKY C 0ClICIBUEeM HA IKPAHe

N—Adj

Kauectso:
humpty-dumpty, 6ecnonesnuiii, 6e3HadeHCHbII, HUKYEMHBIL

BuyTtpuuacrepeuHoe

cyhdukcansroe
CIIOBOTIPOM3BOJICTBO

(N1+ism)—N2

27

1. Manepa roBopeHus:

malapropism, nenpasuivroe ynompeonenue cios; Gumpism, naugnule,
cmewnvle, HO Myopule evickasvisanus; Humpty-Dumptyism, ynompeonenue
Hecywecmsyouux cios u op.

70

2. OO1IECTBEHHO-TIONIUTHYECKOE JABU)KCHUE:
Jim Crowism, nonumuka cespesayuul, pacosas OUCKPUMUHAYUST TNEMHOKONCUX,
Crow Jimism, ouckpumunayusi, npedybexcoenue npomueg 6envlx u op.

22

3. Manepa noBeZcHUS YeOBeKa:
Grundyism, yci106Hble HOpMbL NOBEOeHUs

(N1+ry)—N2

IIpunHaanekHOCTh K COLMAIbHOM rpymIe:
Babbittry, mewancmeso

MesxuacrepeuHoe cydukcansHoe

CJIOBOIIPOM3BO/ICTBO

(N-+ian)—Adj

12

1. MaHepa roBopeHust:
malapropian, ckazannwiii Hekcmamu

2. YepTsl XapakTepa, MaHepa MOBEACHUS YelIOBeKa:
Falstaffian, neynvisarouyuil, n1ooswuil xopoxopumscs, xeacmausviil, Pickwickian,
000POOYUIHBLIL U MOJCNOBAMbLIL YE08EK U OP.

(N+ish)—>Adj
(N-+aish)—>Adj

Yeprhl XapakTepa, MaHepa [MOBEICHUSI YeIOBEKa:
Pollyann(a)ish, onmumucmuunsiil, puckish, npoxasnugulii, wanoeiugwlii u op.

(N+sque)—Adj

UepThl XxapakTepa, MaHepa TOBEICHHS YEIOBEKa:
daleyesque, neuecmmuuviil, niymoeamuoiil

(N+like)—>Adj

YepTsl XapakTepa, MaHEpa MOBEICHUS YCIOBEKA:
Svengali-like, sonesotl, cunvhwlil, NOOYUHAIOWUL OPY2UX CE0ell B0Jle

(Adj+ness)—N

YepThl Xapakrepa, MaHepa MOBEICHHs YeI0BeKa:
\puckishness, wanosnusocmo, 030pcmeo

96

CII0BOCIIOXKEHHNE

N+N—Adj

11

1. Ueptsl XxapakTepa, MaHepa [MOBECHUsI Y€IOBEKA:
Jekyll-Hyde, couemarowuii 0o6po u 310

50

2. KauectBo:
simon-pure, UCMUHHbLU, HACMOAWULL, NOOTUHHDILL

40

N+N—N

3. IlpomyKThl NUTaHUS:

(frankenfood, zennomoougpuyuposannvie npooykmuot

10
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O. B. Cyxapesa

[Ipu paccMOTpeHUN KOHBEPCHH BTOPHYHBIX XYHO-
JKECTBEHHBIX OHUMOB HaMH OBIIO OOHApY)KEHO, UTO
uMmeeT Mecto Tpancmno3unus MC B Kiacc miaronos, mpu
KOTOPO# aKTyaIN3UPYIOTCsl KOHIICTITHI «MaHepa MoBeIe-
HUSI», «My3bIKaJbHOE O(opMIIcHHE (UIBMa» U TpaHC-
no3unus VC B KJIacc MpUIaraTelbHbIX, IPU KOTOPOU
BepOaIU3yeTCsl KOHICNT «Ka4yecTBO». Tak, JepuBar
to shylock o3Hauaert to lend money at exorbitant rates of
interest, dasamuv Oenveu nod evicoxkutl npoyerm. lpouns-
BOJIHOE CJIOBO MOTHBHPOBAHO MPOU3BOJSIIEH OCHOBOM
Shylock, B nepBu4HOI HOMUHAIINY TEPOM TPOU3BEICHUS
V. llekcriupa «The Merchant of Venice», eBpeit-pocToB-
MK, BO BTOPUYHOM HOMHHAIIUH people who lend money
at very high, exorbitant rates of interest, a loan shark [9,
p- 433], b6eccepoeunsiii, scadmnviti pocmosuwux [13,
c. 243]: «He was respected for his ability to collect
money for wise guys, I guess mostly from non-paying
gamblers and stiffs that were being shylockedy (www.
cooljustice.blogspot.com). 33 conep>XuT MpU3HAK /TIpe-
HEOPEKUTEIBHO/.

BuyTtpuuacTtepednas cyQukcanbHas AepHBAIHS
BTOPUYHBIX XyJIOKECTBEHHBIX OHMOB COTJIACHO PE3YJlb-
TaTaM MCCJICOBAHUS OCYIIECTBISICTCS 110 CICAYIOMINM
MIPOTOTHITUIECKAM CIIOBOOOPA30BaTEIBHBIM MOJICIISIM:
(N1+ism)—N2 u (N1+ry)—N2. [IpoussogHoe cyiect-
ButenbHOE Jim Crowism o3Hauaet the former policy of
segregation or unfair treatment of African Americans [9,
p. 241], cywyecmsosasuias panee nonumuxa cezpe2ayuu
unu pacosoil OUCKpumunayuu appoamepuxanyes. Mo-
TUBHpYIOIIEH JekceMoit cayxuT Jim Crow, B nepBuy-
HOM HOMHMHAITUH FePO MeCHU, UCTIONHSBIICHCS OETTBIMU
apTHCTaMM, CTAPAIOIIMMHUCS BBITVISIICTh U MIETh KaK ad-
pPOaMEpUKAHIIBI, BO BTOPUYHON HOMHHALUU O3HAYAET
black[11,p. 486], agppoamepuraney: « Charges that “Jim
Crowism” is practiced against Negro doctors and
nurses on the staff of the Harlem Hospital were made
yesterday by witnesses at the first hearing of a subcom-
mittee...» (www.nytimes.com). DK MapKkupoBaH npu3Ha-
KaMHu-crienudukaropamu /nokyc/: /CLIA/, /Temmyc/:
/1965 r./ n mpu3HAKOM /OCKOPOUTENBHO/, /TIPE3PUTEIHEHO/
B OD.

Mexuacrepeunas cyddukcanpHas qepuBanus pea-
JIU3YETCSl Y STHOKOHHOTUPOBAHHBIX XYI0XKECTBEHHBIX
OHMMOB B PACCMOTPEHHBIX MpPUMEpPax MOCPEICTBOM
tpancnosunuu MC B kiacc npuiiaraTesibHeIX 110 IPOTO-
tunaeckuM mozensm: (N+sque)—Adj, (N+ian)—Adj,
(N+ish)—Adj, (N+like)—Adj u B k1acc cymecTBUTEb-
HBIX TIocpencTBoM mozenu (Adj+ness)—N. Hanpumep,
npousBoaHoe cinoBo Falstaffian, o3nagatomee witty,
boastful, cheerfully dissolute [8, c. 464], neyubisaiowuil,
TOOAWUL XOPOXOPUMBCSL, X8ACTIUBHIU, OAXBANAUUNCS,
OTpa)kaeT CBOMCTBO TOTO, YTO 00O3HAYCHO MPOH3BOJIS-
11eif 0cHOBOM rcxomHoro 3HadeHus ekcemsl Falstaff. B
MEPBUYHON HOMHUHAIIUM 3TO T'E€pON MPOU3BENECHUU
V. lllexcniupa «Henry IV, «The Merry Wives of Wind-

sor», Bo BTopuuHOW HoMuHanuu Falstaff — eecenviii
moncmsik, nobumens evinusku u daxearvemasa. « Bulky
as a lumberjack, Mr. Depardieu has a Falstaffian gusto
for lifey (The Economist).

JJ1st MIUTIOCTpAIMK IPOIECcCa CIIOBOCIIOKEHUS TIPH-
BegeM cuepyromuii npumep. Komnosur Jekyll-Hyde
03HAYACT 0B0LICMBEHHDII, couemarouuii 00opo u 310 [ 10,
c. 276]. Morusupyomumu jgekceMamu ciysxat Jekyll n
Hyde, B nepBuyHO HOMMHALUYU [IEPCOHAXK IIPOU3BEIE-
uusi P. JI. CruBencona «Dr Jekyll and Mr Hyde», yde-
HBIM, CO3/IaBIIMK Tpenapar, MO3BOJISIONINN Pa3aeanuTh
OTPHIIATENFHOE U MOJIOKUTEIBHOE «5D» B UeJoBeKke. Bo
BTOPUYHON HOMHUHAIINH O3HAYACT a person with two
personalities, one good and one bad [9, c. 240], someone
who seems to have two completely different characters
orwho leads to separate lives [11, p. 485], osoticmeennas
auunocms [10, ¢. 276]: «Leona had a short temper, and
could quickly change from being pleasant to fuming mad
within seconds. Many thought she had a Jekyll-Hyde
personality, which in many respects was true» (Www.trutv.
com).

Takum 00pa3oM, STHOAMOTHB U3yUEHHBIX XyTOKECT-
BCHHBIX OHUMOB IIPEHMYIIIECTBCHHO MaPKHPOBAH OTPH-
[aTeNIbHOM O1eHKOH — 72 % OT BCEro KopIryca uccieo-
BaHHBIX PIMEpPOB. Yarie Bcero B JaHHOH 3THOKYIIBETYpe
OTPHIATEIIEHON OLIEHKE M HPOHHH MTOJBEPracTcs Yeo-
BEK, €ro BHEITHOCTb, YSPTHI Xapakrepa. [IpoBeneHHBIN
HAMH aHAJIU3 3THOKOHHOTHPOBAHHBIX XY/I0XKECTBCHHBIX
OHHMMOB I10Ka3aj, 4TO 3a CYCT PA3IUYHBIX CIIOCOOOB
CEMAaHTHUYECKON U CII0BOOOPA30BATENILHON JepUBALIUU
3HAYUTENILHO TOMOJHACTCS MX KOHHOTAaTUBHBIN perep-
Tyap. IlepeocMbICieHHBIE B paMKax aHTJIOSI3BIYHON
KYJIBTYPBI Xy/I0)KECTBEHHBIC OHUMBI IIPEICTABIIIOT (hpar-
MEHT SI3BIKOBOW KapTHHBI MHPa W MO3BOJISIOT MPOHUK-
HYTh B TTyOWHBI MBIIUICHUS MPEACTABUTEICH JMHTBO-
KyJIBTYPHOM OOITHOCTH, ITOYYHTh MIPEACTABICHUE 00 HX
MHUPOBO33PCHUH U IIEHHOCTHBIX YCTaHOBKAX.

JIMTEPATYPA

1. Illooonvckaa H. B. CnoBapb pycckoil OHOMacTHiec-
kot repmuHonorun / H. B. [logoneckas ; otB. pen. A. B. Cy-
nepanckas ; AH CCCP, Un-t si3biko3Hanus.— M. : Hayka,
1988. - 187 c.

2. Kanunkun B. M. Tlostrka onuma / B. M. KajnuHkuH.
— Honenk : FOro-Bocrok, 1999. — 408 c.

3. Cynepanckas A. B. O0mast Teopusi IMEHH COOCTBEH-
Horo / A. B. Cynepanckas. — M. : Hayka, 1973. — 366 c.

4. Tenusa B. H. Pycckasi ppa3eonorns : CeMaHT., IIparMar.
U JIUHTBOKYNBTYpoi1. actiektsl / B. H. Tenust. — M. : SI3biku
pycckoil KynbTypsl, 1996 . —284 c.

5. 3ybkosa JI.U. Pycckoe uMsi BTOPO IMOJIOBHUHBI
XX Beka B IHHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM acIieKTe (IT0 Ipo-
n3BeneHusM @. Abpamosa, B. Acradresa, B. Pacrytina n
B. Illykmmna) / JI. . 3yokosa. — Boponesx : UL Boponesx.
roc. yH-Ta, 2008. —411 c.

104

BECTHUK BI'Y. CEPUS: JIMUHIBUCTUKA 1 MEXKVYJIBTYPHASI KOMMYHUKAIIUSA. 2011. Ne 1



KOHL[enmyaﬂbHaﬂ depueauuﬂ AH2NIOA3bIYHbLX xyz)oofcecmeeHHbzx OHUMOB

6. bvikosa O. M. DTHOKOHHOTAIHS KaK BUJ] KYJIBTypHOM
KOHHOTAIN! : (Ha MaTepralic HOMUHATHBHBIX CIIHHUI] He-
Merrkoro si3bika) / O. W. BeikoBa. — Boponex : Boporex.
roc. yH-T, 2005 .— 277 c.

7. Bonovipes H. H. OuieHO4Has MeTapenpe3eHTaIus
npo6iembl uzyuyenus u onucanus / H. H. Bonmsipes // Kor-
HUTHBHEIC HCCIICIOBAHNUA s3bIKa. — Beim. V : MiccnenoBanue
M03HABATEJIbHBIX MIPOLIECCOB B s3bIKE : ¢O. Hay4. Tp. — M. :
WH-1 s3piko3Hanms PAH ; Tam0oB : M3natensckuit jom TI'Y
uM. I. P. JlepxaBuna, 2009. — C. 43-51.

8. Longman Dictionary of English Language and
Culture / Ed. Director Della Summers . — Harlow : Longman,
1998 . — 1528 p.

9. Oxford Guide to British and American Culture. —
2 ed. — Oxford : Oxford University Press, 2005. — 533 p.

10. HoBbIii 00Jb1101 aHIIO-PYCCKHIA CITOBAph : B 3 T. :
Oxk. 250 000 mexc. equnann / ¥O. J1. Anpecsa, D. M. Mexn-

Boponesicckuil cocyoapcmeennbiil ynusepcumem

Cyxapesa O. B., acnupanmia xagedpvl Hemeyxou pu-
n0n02uUY, npenodasamens Kagheopvl aHeIUICKO2O SA3bIKA 8
npogheccuoHanbHOU MeHCOYHAPOOHOU OesmenbHOCU

E-mail: sukhareva-ov@yandex.ru

Ten.: 8-910-345-77-30

HukoBa, A.B. Ilerposa [u 1p.] ; mox obur. pyk. FO. JI. An-
pecsina ; cnen. anr. pea. . Tomncon. — T. 2 : G-Q . — 5-¢
n3n., crep. — 2000. — 828 c.

11. Hornby A. S. Oxford Advanced Learner’s Ency-
clopedic Dictionary / A. S. Hornby; Ed. Jonathan
Crowther. — Oxford : Oxford University Press, 1992. —
1328 p.

12. Kybopsaxosa E. C. SI3bIk v 3HaHKE : HA TYTH MTOJTyYe-
HUS 3HAHUHU O SI3BIKE : YACTH PEYH C KOTHUTHBHOW TOYKH
3peHust : podib si3bika B mozHanuu mupa / E. C. KyOpsikosa ;
Poc. akan. nayk, IH-T si3pik03HaHuUs1. — M. : SI3bIKM CIIaBSIH.
KyIbTypBI, 2004. — 555 c.

13. HoBblii 00JIBIIION aHIIIO-PYCCKUIA CIIOBaph : B 3 T. :
Ok. 250 000 nexc. equauty / O. 1. AnpecsH, 3.M. Menxu-
kxoBa, A.B. ITerposa [u ap.]; mox o6m. pyk. FO. . Anpec-
sHa ; crel. aHnt. pend. . Tomncon. —T. 3 : R-Z . — 5-e u3n,,
crep. —2000. — 823 c.

Voronezh State University

Sukhareva O. V., Post-graduate Student of the German
Philology Department, Lecturer of the Department of Eng-
lish for International Relations

E-mail: sukhareva-ov@yandex.ru

Tel.: 8-910-345-77-30

BECTHUK BI'Y. CEPUA: IMHTBUCTUKA 1 MEXKVYJIBTYPHASI KOMMYHUKAILIMA. 2011. Ne 1 105

14. 3axa3 707



